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PAYMENT CARD ACQUIRING AND
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No. 20241216-01

Riga, Latvia, 2024-12-16

This PAYMENT CARD ACQUIRING AND PAYMENT PROCESSING
SERVICE AGREEMENT (hereinafter the “Agreement”) is entered

nto by and between:

SIA Transact Pro

unif.reg.No. 41503033127

represented by

Head of the Board Maksims Jarosevskis and
Member of the Board Andrejs Kapics

acting on the basis of the Articles of Association
(hereinafter — Transact Pro)

And

Mazeikiy autobusy parkas, UAB

Reg.No. 166552032

represented by

CEO

Edvardas Milevicius

acting on the basis of the Articles of Association
(hereinafter — the Merchant)

ndividually as “Party”, collectively - “Parties” on the following:

1. THE SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. Transact Pro provides the Merchant with the
following services:

1.1.1. ensures the acceptance of card payments as a
method of payment for the Merchant's goods
or services at the Merchant's point of sales
trading locations;

1.1.2.
1.1.3.

processes card transactions;

accepts funds received as a result of
transactions from Visa Inc. and Mastercard Inc.
("International Card Organizations", “ICQ”);

1.1.4. transfers to the Merchant the funds received
from the ICO for card transactions, withholding
commission fees and other amounts in

accordance with the terms of this Agreement.

1.2. The Merchant pays Transact Pro commission fees for

MOKEJIMO KORTELIY APTARNAVIMAS IR
MOKEJIMY APDOROJIMO PASLAUGOS SUTARTIS
Nr. 20241216-01

Ryga, Latvija, 2024-12-16

IR MOKEJIMO

(toliau — "Sutartis")

5i MOKEJIMO KORTELIY APTARNAVIMO
APDOROJIMO PASLAUGOS SUTARTIS

udaroma tarp:

SIA Transact Pro

unif.reg.No. 41503033127

atstovaujama

valdybos pirmininkas Maksims Jarosevski ir valdybos narys
Andrejs Kapics

veikdama pagal bendrovés jstatus,

(toliau — Transact Pro)

Ir

Mazeikiy autobusy parkas, UAB
Reg.Nr. 166552032

atstovaujama

Direktoriaus

Edvardo Mileviciaus

veikiancio pagal bendrovés jstatus
(toliau — Prekybininkas)

atskirai vadinama "Salimi”, o kartu "Salys" dél:

1. SUSITARIMO OBJEKTAS

1.1. Transact Pro teikia Prekybininkui Sias paslaugas:

1.1.1. uztikrina mokéjimy kortele priémimg kaip
atsiskaitymo bidg uZz Prekybininko prekes ar
paslaugas, Prekybininko prekybos vietose;

1.1.2.
1.1.3.

apdoroja korteliy operacijas;

priima |ésas, gautas atlikus operacijas i$ Visa
Inc. ir Mastercard Inc. ("Tarptautinés korteliy
organizacijos", "ICQ");

1.1.4. perveda Prekybininkui IéSas, gautas iS “ICO”
uz operacijas kortelémis, iSskaiciuojant
komisinius mokescius ir kitas sumas pagal Sios

Sutarties sglygas.
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2.

3.

the mentioned services in accordance with the
terms of this Agreement.

POS TERMINALS

2.1. For the performance of this Agreement, the Transact
Pro shall provide a payment card acceptance (data
reading) device (hereinafter - POS terminal), which is
in working order and contains the software
necessary for proper card payment acceptance. POS
terminals with integrated payment acceptance
modules are supplied to the Merchant, installed,
and serviced by Transact Pro under a separate
agreement. When changing the personnel servicing
the POS terminal, Transact Pro coordinates it with
the Merchant in a timely manner.

2.2. If the POS terminal is unavailable or not functioning
properly, Transact Pro has the right to suspend or
delay the execution of its obligations under the
Agreement until the POS terminal resumes full
operation. Transact Pro shall not be liable to the
Merchant for any losses that may arise or have
arisen due to the incomplete or improper provision
of the services specified in the Agreement, resulting
from disruptions in the operation of the POS
terminal.

2.3. Information about payment card brands (e.g., Visa,
Mastercard), data reading methods (e.g., card chip
read or magnetic stripe read), and other information
in this Agreement is included based on the technical
specifications of the POS. The Parties acknowledge
that altering the settings of the POS terminal or its
technical capabilities (e.g., enabling or disabling
certain card types) may directly affect the
performance of the Transact Pro obligations
stipulated in this Agreement.

PAYMENT CARD TRANSACTIONS

3.1. Transact Pro, wusing information technology
solutions, ensures the acceptance of payment cards
- reading payment card data through a POS terminal,
resulting in an authorization request being sent to
the card issuer and receiving a response to either
approve or decline the transaction. When
authorized, the transaction amount will be deducted
from the cardholder's account by the issuer.
Subsequently, through the intermediation of ICO
and banks, Transact Pro will transfer the amount to
the Merchant as specified in the Agreement terms.

3.2. In compliance with the standards of the card

2.

3.

1.2. Prekybininkas moka Transact Pro komisinius
mokescius uz minétas paslaugas pagal Sios Sutarties

sglygas.

POS TERMINALAI

2.1. Sios Sutarties vykdymui Transact Pro turi pateikti
mokéjimo korteliy priémimo (duomeny
nuskaitymo) jrenginj (toliau - POS terminalas), kuris
yra techniskai tvarkingas ir kuriame yra programiné
jranga, reikalinga tinkamam mokéjimo kortele
priemimui. POS terminalai su integruotais
mokéjimy priémimo modauliais tiekiami
Prekybininkui,  montuojami ir  aptarnaujami
Transact Pro pagal atskirg sutartj. Kei¢iant POS
terminalg aptarnaujantj personalg, Transact Pro
laiku suderina jj su Prekybininku.

2.2. Jei POS terminalas nepasiekiamas arba veikia
netinkamai, Transact Pro turi teise sustabdyti arba
atidéti savo jsipareigojimy pagal Sutartj vykdymg,
kol POS terminalas vél pradés veikti tinkamai.
Transact Pro neatsako uZ jokius nuostolius, kurie
gali atsirasti ar atsirado dél nepilno ar netinkamo
Sutartyje nurodyty paslaugy teikimo, atsiradusio
dél POS terminalo veikimo sutrikimy.

2.3. Informacija apie mokéjimo korteliy prekeés zenklus
(pvz., Visa, Mastercard), duomeny nuskaitymo
metodus (pvz., kortelés lustp nuskaitymas ar
kortelés magnetiné juostelés nuskaitymas) ir kita
informacija Sioje Sutartyje pateikiama remiantis
POS terminaly techninémis specifikacijomis. Salys
pripaZjsta, kad POS terminalo nustatymy ar jo
techniniy galimybiy pakeitimas (pvz., tam tikry tipy
korteliy jjungimas arba iSjungimas) gali turéti
tiesioginés jtakos Sioje Sutartyje nustatyty Transact
Pro jsipareigojimy vykdymui.

MOKEJIMO KORTELIY OPERACIIOS

3.1. Transact Pro, naudojant informaciniy technologijy
sprendimus, uztikrina mokéjimo korteliy priémima
— mokéjimo korteliy duomeny nuskaityma per POS
terminalg, todél kortelés iSdavéjui issiunciama
autorizavimo uzklausa ir gaunamas atsakymas
patvirtinti arba atmesti operacija. Autorizavus,
operacijos sumg iSskaito i kortelés turétojo
sgskaitos. Véliau, tarpininkaujant ICO ir bankams,
Transact Pro perves sumga Pardavéjui, kaip
nurodyta Sutarties sglygose.
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acceptance area for secure transactions and the
requirements of ICO and the law, the Merchant
undertakes to:

3.2.1. accept only valid payment cards for payment;

3.2.2. accept payment cards for payment only for its
goods and services limited to the Merchant's
place of business and the types of commercial
activities specified therein;

3.2.3. ensure that the prices for goods and services
paid for with payment cards are the same as
for cash payments;

3.2.4. not impose additional commission fees for card
payments, unless otherwise specified by the
laws of the Republic of Latvia, in such cases,
the commission fee must be included in the
transaction amount;

3.2.5. not accept a payment card to settle or
refinance existing obligations;

3.2.6. not provide cash, e-money, commercial checks,
bills of exchange, or any other documents
enabling further transactions as a result of the
transaction;

3.2.7.not split a transaction into multiple parts,
except when the terms of the purchase
agreement for goods or services clearly specify
the division of the purchase price and
unambiguously indicate that each part of the
purchase price is not recorded as a separate
transaction;

3.2.8. not establish a minimum or maximum amount
for card transactions, unless otherwise
specified by the applicable laws bind upon the
Parties;

3.2.9. accept payment cards for payment only at the
Merchant's place of business (including mobile
points of sale) and during working hours;

3.2.10. issue a transaction confirmation document
(receipt, invoice, or similar document) to the
cardholder after the transaction is completed,
retaining a copy for at least 2 (two) years from
the time of the transaction;

3.2.11. ensure that the Merchant's employees or
other individuals operating the POS terminal
are authorized and properly trained;

3.2.12. physically secure the POS terminal and deny
access to third parties, except when required

3.2. Laikydamasis  korteliy  priémimo  standarty

saugioms operacijoms ir ICO bei jstatymy
reikalavimy, Prekybininkas jsipareigoja:

3.2.1. priimti tik galiojancias mokeéjimo korteles
mokeéjimui;

3.2.2. priimti mokéjimo korteles atsiskaityti tik uz
savo prekes ir paslaugas, kurios priklauso tik
nuo Prekybininko verslo vietos ir joje
nurodyty komercinés veiklos rasiy;

3.2.3. uztikrinti, kad prekiy ir paslaugy, uz kurias
atsiskaitoma mokéjimo kortelémis, kainos
baty tokios pacios kaip ir mokéjimy grynaisiais
pinigais;

3.2.4. netaikyti papildomy komisiniy mokesCiy uz
mokéjimus kortele, nebent Latvijos
Respublikos jstatymuose bity nurodyta kitaip;
tokiais atvejais komisinis mokestis turi bati
jtrauktas j sandorio suma;

3.2.5. nepriimti  mokéjimo  kortelés esamiems
jsipareigojimams jvykdyti ar refinansuoti;

3.2.6. neteikti grynyjy pinigy, elektroniniy pinigy,
komerciniy ¢ekiy, vekseliy ar kity dokumenty,
leidZzianciy atlikti tolesnes operacijas dél
sandorio;

3.2.7. neskaidyti sandorio j kelias dalis, iSskyrus
atvejus, kai prekiy ar paslaugy pirkimo
sutarties sglygose aiskiai nurodytas pirkimo
kainos  padalijimas ir  nedviprasmiskai
nurodyta, kad kiekviena pirkimo kainos dalis
néra traukiama | apskaitg kaip atskiras
sandoris;

3.2.8. nenustato matziausios ar maksimalios sumos
operacijoms kortele, iSskyrus atvejus, kai
taikytinuose jstatymuose, kuriy Salys privalo
laikytis, nurodyta kitaip;

3.2.9. priimti  mokéjimo korteles mokéjimui tik
Prekybininko  verslo  vietoje  (jskaitant
mobiliuosius pardavimo punktus) ir darbo
valandomis;

3.2.10. uzbaigus operacijg, kortelés turétojui
iSduoda operacijos patvirtinimo dokumentg
(kvitg, saskaitg faktdrg ar panasy dokuments),
saugodamas jo kopija ne trumpiau kaip 2
(dvejus) metus nuo operacijos atlikimo;

3.2.11. uztikrinti, kad Prekybininko darbuotojai ar
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3.3.

by applicable regulations;

3.2.13. adhere to PClI DSS, EMV standards
(standards available at
www.pcisecuritystandards.org), and the rules
of the ICO (available at www.visaeurope.com,
www.mastercard.com);

3.2.14. immediately (without delay, as soon as
possible) report any incidents with POS
terminals to Transact Pro, including incorrect
operation (errors), hacking, physical damage,
or loss;

3.2.15. close the financial day (prepare and send
transaction data to Transact Pro) every working
day;

3.2.16. not store or disclose payment card data to
third parties (i.e., unencrypted full card
numbers, expiration dates, user data, CVC, CVV
codes);

3.2.17. display the logos of accepted payment cards
in a visible place in the Merchant's place of
business;

3.2.18. inform Transact Pro of all identified errors in
reports and erroneous or unauthorized
transactions.

Transact Pro has the right to temporarily suspend
the provision of services, notifying the Merchant in a
timely manner, to the extent permitted by the
applicable laws, in the following cases:

3.3.1.if the Merchant does not comply with the
terms of this Agreement and such non-
compliance materially delays or could
reasonably delay the proper performance of
Transact Pro's obligations in the Agreement,
the rules of International Card Organizations,
or statutory obligations;

3.3.2.if the Merchant does not comply with the
Standards or the rules of International Card
Organizations, and therefore, further provision
of services significantly delays or could
reasonably delay the proper performance of
Transact Pro's obligations in the Agreement,
the rules of International Card Organizations,
or statutory obligations;

3.3.3.if the Merchant does not comply with the
requirements of the applicable laws, and
therefore, further provision of services
significantly delays or could reasonably delay
the proper performance of Transact Pro's
obligations in the Agreement, the rules of

3.3.

kiti POS terminalg eksploatuojantys asmenys
bty jgalioti ir tinkamai apmokyti;

3.2.12. fiziskai apsaugoti POS terminalg ir uzdrausti
prieigg treciosioms Salims, iSskyrus atvejus, kai
to reikalauja taikomos taisyklés;

3.2.13. laikytis PCI DSS, EMV standarty (standartus
galima rasti www.pcisecuritystandards.org) ir
ICO taisykliy (galima rasti
www.visaeurope.com,
www.mastercard.com);

3.2.14. nedelsdami (nedelsdami, kuo greiciau)
pranesti "Transact Pro" apie bet kokius
incidentus, susijusius su POS terminalais,
jskaitant  netinkamg  veikimg (klaidas),
jsilauzima, fizine Zalg ar praradimag;

3.2.15. kiekvieng darbo dieng uzdarykite finansine
dieng (paruoskite ir iSsiyskite operacijy
duomenis Transact Pro);

3.2.16. nesaugoti ir neatskleisti mokéjimo korteliy
duomeny treciosioms Salims (t. y. neSifruoty
visy korteliy numeriy, galiojimo daty,
vartotojo duomeny, CVC, CVV kody);

3.2.17. pateikti  priimty  mokéjimo  korteliy
logotipus matomoje vietoje Prekybininko
verslo vietoje;

3.2.18. informuoti Transact Pro apie visas
nustatytas klaidas ataskaitose ir klaidingas ar
neleistinas operacijas.

Transact Pro turi teise laikinai sustabdyti paslaugy
teikima, laiku apie tai pranesdama Prekybininkui,
kiek tai leidzia galiojantys jstatymai, Siais atvejais:

3.3.1.jei Prekybininkas nesilaiko Sios Sutarties
salygy ir dél tokio nesilaikymo i§ esmés
véluojama arba gali bati pagrjstai véluojama
tinkamai vykdyti Transact Pro jsipareigojimus
pagal Sutartj, Tarptautiniy korteliy
organizacijy  taisykles ar  jstatyminius
jsipareigojimus;

3.3.2.jei Prekybininkas nesilaiko Tarptautiniy
korteliy organizacijy Standarty ar taisykliy ir
dél to tolesnis paslaugy teikimas Zymiai
véluoja arba gali pagrjstai véluoti tinkamai
vykdyti Transact Pro jsipareigojimus pagal
Sutartj, Tarptautiniy korteliy organizacijy
taisykles ar jstatyminius jsipareigojimus;

3.3.3. jei Pardavéjas nesilaiko galiojanciy jstatymy
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4.

International Card Organizations, or statutory
obligations;

3.3.4. for security purposes and to the extent
necessary, if Transact Pro has reasonable
suspicions of any transaction, attempt, or
possibility of money laundering, terrorism or
proliferation financing, or signs of a suspicious
transaction;

3.3.5.in accordance with the decision or order of a
state or local government authority, law
enforcement agency, court, or ICO;

3.3.6. if, for security reasons or due to a technical
issue, Transact Pro cannot perform proper
transaction processing or other actions
required for the provision of services;

3.3.7. if the Merchant has not provided the necessary
security (e.g., changed the default passwords
or other technical security measures) for the
POS terminal, as required by the rules of ICO.

3.4. In the cases referred to in Clause 3.3, Transact Pro is
not liable for any damages or losses incurred by the
Merchant or any third parties.

3.5. Transact Pro uses its rights granted in Clause 3.3 in
good faith and in good belief including to the extent
reasonably  necessary, while simultaneously
respecting the Merchant's rights to continuously and
as fully as possible receive the services. To the
extent not prohibited by applicable regulatory acts
binding on Transact Pro, Transact Pro shall inform
the Merchant in writing of any breaches of the
Agreement, ICO or regulatory acts, specifying a
reasonable term, not less than 10 (ten) days if
permitted by regulatory acts or the rules of 1CO, for
rectification before exercising the rights granted in
Clause 3.3.

3.6. Transact Pro resumes the provision of services after
it has become confident that all deficiencies or
violations have been rectified, and there are no
longer any obstacles to the resumption of service,
including the receipt of a document of appropriate
content from an authority or organization that
unequivocally allows the resumption of service.

DISPUTE RESOLUTION AND OTHER TYPES OF CLAIMS

4.1. The Merchant acknowledges that, if the
International Card Organization is unable to verify
the validity and legality of the card transaction in
accordance with its rules, the Merchant may be

3.4.

3.5.

3.6.

reikalavimy ir dél to tolesnis paslaugy
teikimas Zymiai véluoja arba gali pagrjstai
véluoti tinkamai vykdyti Transact Pro
jsipareigojimus pagal Sutartj, Tarptautiniy
korteliy organizacijy taisykles ar jstatyminius
jsipareigojimus;

3.3.4. saugumo sumetimais ir tiek, kiek batina, jei

Transact Pro turi pagristy jtarimy dél bet
kokio sandorio, bandymo ar pinigy plovimo,
terorizmo ar platinimo finansavimo galimybés
arba jtartino sandorio pozymiy;

3.3.5. pagal valstybés ar vietos valdZios institucijos,

teisésaugos institucijos, teismo ar ICO
sprendima ar nutartj;

3.3.6. jei dél saugumo priezasciy arba dél techninés

problemos Transact Pro negali tinkamai
apdoroti operacijy ar atlikti kity veiksmy,
reikalingy paslaugoms teikti;

3.3.7.jei Prekybininkas nesuteiké reikiamo POS

terminalo saugumo (pvz., nepakeité
numatytyjy slaptazodziy ar kity techniniy
saugumo priemoniy), kaip to reikalauja ICO
taisyklés.

3.3 punkte nurodytais atvejais Transact Pro
neatsako uz jokig Zalg ar nuostolius, kuriuos patyré
Prekybininkas ar treciosios Salys.

Transact Pro naudojasi 3.3 punkte suteiktomis
teisémis saziningai ir saziningai jskaitant tiek, kiek
pagrjstai bdtina, tuo pacCiu metu gerbdama
Prekybininko teises nuolat ir kuo visapusiskiau gauti
paslaugas. Tiek, kiek nedraudzia galiojantys
norminiai aktai, privalomi Transact Pro, Transact
Pro rastu informuoja Pardavéjy apie bet kokius
Sutarties, ICO ar norminiy akty pazeidimus,
nurodydamas pagrjsta terming, per ne trumpesn;j
kaip 10 (deSimt) dieny, jei tai leidZiama pagal
norminius aktus ar ICO taisykles, iStaisyti pries
pasinaudojant 3.3 punkte suteiktomis teisémis.

Transact Pro atnaujina paslaugy teikimg po to, kai
jsitikina, kad visi trikumai ar pazeidimai buvo
iStaisyti, ir nebéra jokiy kliGc¢iy atnaujinti paslauga,
jskaitant tinkamo turinio dokumento gavimag i$
institucijos ar organizacijos, kuri vienareikSmiskai
leidZia atnaujinti paslauga.
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4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

5.2.

5.3.

5.3.3. amounts of

obligated to refund the transaction amount to the
cardholder.

Transact Pro ensures the exchange of information
and documents during the dispute resolution (claim)
and request processing process between the
Merchant and the cardholder in the manner and to
the extent specified by the rules of the ICO.

In order to fulfill its obligations as specified in clause
4.2, Transact Pro has the right to request transaction
documentation and explanations from the Merchant
regarding card transactions.

The Merchant is obligated to provide a response to
the claim or other request in the form prescribed by
the rules of the ICO, including the submission of
appropriate transaction documents and
explanations.

The Merchant provides its response within 7 (seven)
days of receiving the request from Transact Pro. If
permitted by the rules of the ICO, Transact Pro may
extend the response deadline within the limits set
by the ICO upon the Merchant's request.

If the number of claims reaches the maximum limit
specified in the rules of the ICO, Transact Pro is
obliged to inform the latter. If Transact Pro
determines that the number of claims is
approaching the maximum limit, it must inform the
Merchant in writing within 3 (three) business days.

5. SETTLEMENT
5.1.

The Merchant pays Transact Pro commission fees for
the services specified in the Agreement in
accordance with the Annex.

Transact Pro pays the Merchant the money received
for card transactions in 4 business day after day
close operation (financlial day close) on POS
terminal provided that the Merchant has properly
completed the respective financial day.

From any amount transferred to the Merchant,
Transact Pro is entitled to withhold the following
amounts and fees as indicated in the Annex no.1:

5.3.1. Transact Pro commission fees;

5.3.2. fees for transactions;

resolved chargebacks and
transaction amounts for which the Merchant
cannot provide transaction supporting

GINCY SPRENDIMAS IR KITY RUSIY PRETENZIJOS

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

Prekybininkas pripazjsta, kad jei Tarptautiné
korteliy organizacija negali patikrinti kortelés
operacijos galiojimo ir teisétumo pagal savo
taisykles, Prekybininkas gali bati jpareigotas grazinti
operacijos suma kortelés turétojui.

Transact Pro uZztikrina keitimgsi informacija ir
dokumentais ginéo (pretenzijos) ir prasymo
apdorojimo proceso metu tarp Prekybininko ir
kortelés turétojo ICO taisyklése nurodytu budu ir
apimtimi.

Kad jvykdyty savo jsipareigojimus, nurodytus 4.2
punkte, Transact Pro turi teise reikalauti, kad
Prekybininkas pateikty operacijy dokumentus ir
paaiskinimus dél korteliy operacijy.

Prekybininkas privalo pateikti atsakyma j pretenzijg
ar kitg praSyma ICO taisyklése nustatyta forma,
jskaitant atitinkamy sandorio dokumenty ir
paaiskinimy pateikima.

Pardavéjas pateikia atsakymg per 7 (septynias)
dienas nuo Transact Pro uzklausos gavimo. Jei tai
leidZia ICO taisyklés, Transact Pro gali pratesti
pirmiau minétg atsakymo terming laikydamasis ICO
nustatyty riby Prekybininko prasymu.

Jei pretenzijy skaicius pasiekia maksimalig ribg,
nurodytg ICO taisyklése, Transact Pro privalo apie
tai informuoti. Jei Transact Pro nustato, kad
pretenzijy skaiius artéja prie maksimalios ribos, jis
privalo apie tai rastu informuoti Pardaveéjg per 3
(tris) darbo dienas.

ATSISKAITYMUY OPERACIIOS

5.1.

5.2.

5.3.

Prekybininkas moka Transact Pro komisinius
mokescius uz Sutartyje nurodytas paslaugas pagal
Prieda.

Transact Pro sumoka Prekybininkui pinigus, gautus
uz operacijas kortele, per 4 darbo dienas po dienos
uzdarymo operacijos (finansines dienos uzdarymo
operacijos) POS terminals, su salyga, kad
Prekybininkas  tinkamai  uZbaigé  atitinkamg
finansine diena.

Nuo bet kokios Prekybininkui pervedamos sumos

Transact Pro turi teise iSskaiCiuoti Priede Nr. 1
nurodytas sumas ir mokescius:




Docusign Envelope ID: 8C6408DB-1F4C-4933-91F8-5DB215C5BAA9

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

documents;
5.3.4. amounts of refunds;

5.3.5. International Card Organization commission
fees related to the handling of retrieval

requests, chargebacks, their representation
procedures, and dispute arbitration
procedures.

With this Agreement, the Merchant authorizes and
instructs Transact Pro to deduct sums and fees
which mentioned in Annex No. 1 from the
transaction amounts held by Transact Pro and from
the account if it is opened in the Transact Pro
system.

Transact Pro has the right to delay the transfer of
transaction amounts to the Merchant in the
following cases:

5.4.1. up to 180 (one hundred eighty) days regarding
transaction amounts for transactions for which
claims or other requests have been received, or
regarding transactions for which the Merchant
has not provided transaction supporting
documents within 30 (thirty) days;

5.4.2. until the circumstances are clarified if Transact
Pro has reasonable suspicions about the
illegality of the transaction or if the transaction
may be considered illegal (unauthorized)
according to the rules of the International Card
Organization.

When receiving and transferring transaction
amounts to the Merchant, Transact Pro acts as a
payment agent and can process transaction amounts
only to the extent they are received from
International Card  Organizations or credit
institutions  (including  correspondent  banks).
Transact Pro deducts the fees and amounts specified
in clause 5.3 from the card transaction amounts
already received and makes payments to the
Merchant within the term specified in clause 5.2, in
addition to making all reasonable efforts to
determine the reasons for the delay or deficiency
and possible actions to receive the remaining
transaction amounts.

Transact Pro is entitled to make offsetting entries
regarding mutual obligations.

If the funds owed to the Merchant by Transact Pro -
the amounts specified in clause 5.3 - are insufficient
for the deduction of fees and amounts, Transact Pro
issues an invoice to the Merchant for the remaining
amount, and the Merchant pays it within 5 (five)

5.4.

5.5.

5.6.

5.3.1. Transact Pro komisiniai mokesciai;
5.3.2. mokesdiai uz sandorius;

5.3.3. iSspresty grazinimy sumos ir operacijy sumos,
dél kuriy Prekybininikas negali pateikti
sandorio patvirtinamyjy dokumenty;

5.3.4. graZzinamyjy iSmoky sumos;

5.3.5. Tarptautinés Korteliy Organizacijos komisiniai

mokescCiai, susije su paieSkos uzklausy
tvarkymu, pinigy graZinimu, jy atstovavimo
procediromis ir gincy arbitrazo

procediromis.

Sia Sutartimi Pardavéjas jgalioja ir nurodo Transact
Pro iSskaiCiuoti Priede nr. 1 minétas sumas ir
mokescius i$ Transact Pro turimy operacijy sumy ir
iS sgskaitos, jei ji atidaryta Transact Pro sistemoje.

Transact Pro turi teise atidéti sandorio sumy
pervedimg Prekybininkui Siais atvejais:

5.4.1. iki 180 (vieno Simto astuoniasdesimt) dieny
sandoriy sumoms uZ operacijas, dél kuriy
buvo gautos pretenzijos ar kiti prasymai, arba
apie operacijas, dél kuriy Prekybininkas per 30
(trisdeSimt)  dieny nepateiké sandorius
patvirtinanciy dokumentuy;

5.4.2. kol bus issiaiskintos aplinkybés, jei Transact

Pro turi pagrjsty jtarimy dél sandorio
neteisetumo arba jei sandoris gali bati
laikomas  neteisétu  (neleistinu)  pagal

Tarptautinés Korteliy Organizacijos taisykles.

Kai gaunate ir pervedate operacijy sumas
prekybininkui, Transact Pro veikia kaip mokéjimo
agentas ir gali apdoroti operacijy sumas tik tiek,
kiek jos gaunamos i§ tarptautiniy korteliy
organizacijy ar kredito jstaigy (jskaitant bankus
korespondentus). Transact Pro iSskaiciuoja 5.3
punkte nurodytus mokescius ir sumas i$ jau gauty
korteliy operacijy sumy ir atlieka mokéjimus
Pardavéjui per 5.2 punkte nurodytg terming, be to,
deda visas pagrjstas pastangas, kad nustatyty
vélavimo ar trikumo priezastis ir galimus veiksmus
likusioms operacijy sumoms gauti.

Transact Pro turi atlikti

jsipareigojimy uzskaitg.

teise tarpusavio
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6.

days.

LIABILITY

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

The Parties are responsible for the performance of
the obligations specified in the Agreement in
accordance with the applicable laws of the Republic
of Latvia and Lithuania. The Parties shall not be
liable for losses related to force majeure
circumstances, i.e., circumstances the occurrence of
which is not dependent on the respective Party and
the consequences of which the respective Party
could not have prevented.

Transact Pro is responsible for processing
transactions in accordance with the Agreement,
except for planned interruptions, and for
transferring transaction amounts to the Merchant
on time, subject to the restrictions specified in the
Agreement. Transact Pro's liability is limited to the
total commission fees received from the Merchant
within 1 (one) year.

Transact Pro is not responsible for losses incurred by
the Merchant due to the actions or inactions of the
Merchant itself, International Card Organizations,
participating banks, information technology, or
telecommunications service providers. Transact Pro
is not responsible for losses incurred by the
Merchant due to technical damage to equipment or
software beyond Transact Pro's control.

Transact Pro makes reasonable efforts to timely
receive the full transaction amount from
International Card Organizations, but is not liable for
losses that may arise for the Merchant due to delays
in the payment of transaction amounts for reasons
beyond Transact Pro's control or if an incomplete
transaction amount is received.

If the Merchant has not complied with or has
violated the requirements of the Agreement or the
requirements specified by [ICO, resulting in
demonstrable expenses or losses to Transact Pro,
including fines or other sanctions imposed by ICo or
competent state authorities or institutions, the
Merchant is liable to Transact Pro in the following
manner: for applicable fines and sanctions directly
related to the actions or inactions of the Merchant,
in full; for other demonstrable expenses and losses
incurred by Transact Pro, in an amount equal to 2
(two) years' worth of commission fees. If the
cooperation between the Parties lasts less than 2
(two) years, the average monthly commission fee
amount is calculated and multiplied by 24 (twenty-

6.

5.7.

Jei Transact Pro Prekybininko skolingy léSy - 5.3
punkte nurodyty sumy - nepakanka mokesc¢iams ir
sumoms iSskaityti, =~ Transact Pro iSraso
Prekybininkui saskaitg faktdrg likusiai sumai, o
Prekybininkas jg sumoka per 5 (penkias) dienas.

ATSAKOMYBES

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

Salys yra atsakingos uZ? Sutartyje nurodyty
jsipareigojimy vykdyma pagal galiojancius Latvijos ir
Lietuvos Respublikos jstatymus. Salys neatsako u?
nuostolius, susijusius su force majeure
aplinkybémis, t. y. aplinkybémis, kuriy atsiradimas
nepriklauso nuo atitinkamos Salies ir kuriy
pasekmiy atitinkama Salis negaléjo i$vengti.

Transact Pro yra atsakinga uZ operacijy apdorojimg
pagal Sutart], iSskyrus suplanuotus trikdZius, ir uz
operacijy sumy pervedimg Prekybininkui laiku,
atsizvelgiant | Sutartyje nurodytus apribojimus.
Transact Pro atsakomybé apsiriboja visais
komisiniais mokesciais, gautais iS Pardavéjo per 1
(vienerius) metus.

Transact Pro neatsako uZ nuostolius, kuriuos
Prekybininkas patyré dél paties Prekybininko,
Tarptautiniy korteliy organizacijy, dalyvaujanciy
banky, informaciniy technologijy ar
telekomunikacijy paslaugy teikéjy veiksmy ar
neveikimo. Transact Pro neatsako uZ nuostolius,
kuriuos Pardavéjas patyré dél jrangos ar
programinés jrangos techniniy pazeidimy, kuriy
Transact Pro negaléjo kontroliuoti.

Transact Pro deda pagrjstas pastangas, kad laiku
gauty visg operacijos sumg i$ tarptautiniy korteliy
organizacijy, taciau neatsako uz nuostolius, kurie
prekybininkui gali kilti dél vélavimo sumokéti
operacijy sumas dél priezasciy, kuriy Transact Pro
negali kontroliuoti, arba jei gaunama nepilna
operacijos suma.

Jei Pardavéjas nesilaiké ar pazeidé Sutarties
reikalavimus ar ICO nurodytus reikalavimus, ir dél
to Transact Pro patyré akivaizdziy iSlaidy ar
nuostoliy, jskaitant baudas ar kitas sankcijas, kurias
nustaté ICO arba kompetentingos valstybés
institucijos, Prekybininkas atsakingas uZ Transact
Pro tokiu bidu: uz taikomas baudas ir sankcijas,
tiesiogiai susijusias su Prekybininko veiksmais ar
neveikimu, visiskai; kitoms jrodamoms islaidoms ir
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6.6.

6.7.

6.8.

7.2.

7.3.

four) months.

Transact Pro shall not be liable for the delay, partial
performance, or non-performance of its obligations
if it has acted in accordance with the instructions or
decisions of the state, municipal authorities, or
other supervisory authorities or International Card
Organizations.

In no event, as provided in the Agreement or legal
regulations, shall Transact Pro be liable for the
Merchant's indirect losses and non-material
damage.

In no event, as provided in the Agreement or legal
regulations, shall the Merchant be liable for Transact
Pro's indirect losses and non-material damage.

7. AGREEMENT TERM
7.1.

The Agreement comes into force at the moment
when both Parties have signed it and is valid until for
2 years with automatic contract renewal for 1 year,
every year until notified in writing. Each Party has
the right to unilaterally terminate the Agreement by
providing written notice to the other Party at least
90 (ninety) days in advance.

Transact Pro has the right to immediately
unilaterally terminate the Agreement by informing
the Merchant within 1 (one) working day if:

7.2.1. the Merchant violates regulatory
requirements, especially in the area of
preventing money laundering and the financing
of terrorism and proliferation, and Transact Pro
has reasonable concerns that the violation may
harm Transact Pro as a licensed entity and a
member  of  the International Card
Organization;

7.2.2. the liquidation, insolvency, or legal protection
process of the Merchant has been initiated;

7.2.3. the Merchant delays the performance of any of
its payment obligations under this Agreement
for more than 20 (twenty) days;

7.2.4. the Merchant fails to comply with the terms of
the Agreement or the rules of the ICO and,
after a warning from Transact Pro, does not
rectify the violation and its consequences
within 10 (ten) days.

The Merchant has the right to immediately
unilaterally terminate the Agreement by informing
Transact Pro within 1 (one) working day if Transact
Pro fails to fulfill its obligations under this

6.6.

6.7.

6.8.

nuostoliams, kuriuos patyré Transact Pro, suma,
lygi 2 (dvejy) mety komisiniams mokesciams. Jei
Saliy bendradarbiavimas trunka trumpiau nei 2
(dvejus) metus, apskaiciuojama vidutiné meénesinio
komisinio mokesCio suma ir padauginama iS 24
(dvideSimt keturiy) ménesiy.

Transact Pro neatsako uZ savo jsipareigojimy
vélavimg, dalinj vykdyma ar nevykdyma, jei veiké
pagal valstybés, savivaldybiy institucijy ar kity
prieziliros institucijy ar tarptautiniy korteliy
organizacijy nurodymus ar sprendimus.

Jokiu bddu, kaip numatyta Sutartyje ar teisés
aktuose, Transact Pro neatsako uZ netiesioginius
Prekybininko nuostolius ir neturtine zala.

Jokiais atvejais, kaip numatyta Sutartyje ar teisés
aktuose, Prekybininkas néra atsakingas uz Transact
Pro netiesioginius nuostolius ir neturtine zala.

SUTARTIES TERMINAS

7.1.

7.2.

Susitarimas jsigalioja tuo metu, kai jj pasiraso abi
Salys, ir galioja 2 metus, su automatinio sutarties
pratesimu 1 metams, kiekvienais metais, kol nebus
informuota rastiskai. Kiekviena Salis turi teise
vienasaliSkai nutraukti Sutartj, apie tai rastu
pranesusi kitai Saliai ne veéliau kaip prie$ 90
(devyniasdesimt) dieny.

Transact Pro turi teise nedelsiant vienasaliskai
nutraukti Sutartj, informuodama PRekybininkg per
1 (vieng) darbo dieng, jei:

7.2.1. Prekybininkas pazeidzia norminius
reikalavimus, ypac pinigy plovimo ir terorizmo
finansavimo bei platinimo prevencijos srityje,
o Transact Pro yra pagrjstai susirlpines, kad
pazeidimas gali pakenkti Transact Pro kaip

licencijuotam  subjektui ir Tarptautinés
korteliy organizacijos nariui;
7.2.2. buvo inicijuotas Prekybininko likvidavimo,

nemokumo ar teisinés apsaugos procesas;

7.2.3. Prekybininkas véluoja vykdyti bet kokius savo
mokéjimo jsipareigojimus pagal Sig Sutart]
ilgiau nei 20 (dvidesimt) dieny;

7.2.4. Prekybininkas nesilaiko Sutarties sglygy ar ICO
taisykliy ir, gaves Transact Pro jspéjimg, per
10 (deSimt) dieny neistaiso pazeidimo ir jo
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7.4.

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

Agreement or if a liquidation, insolvency, or legal
protection process of Transact Pro has been
initiated.

Certain provisions of the Agreement remain in force
until the complete fulfilment of the Parties'
obligations, including the expiration of possible
claim periods and the return of security deposits.

8. OTHER PRIVISIONS

The section headings in the Agreement are provided
for convenience only and do not affect the
interpretation of the Agreement.

This Agreement is prepared in English and
Lithuanian language and signed in 2 (two) copies
with equal legal force, with each Party receiving one
copy of the Agreement.

The legal relations of the Parties arising from this
Agreement are governed by the laws of the Republic
of Latvia and the rules of the International Card
Organization. In case of conflicts, the laws of the
Republic of Latvia take precedence.

The Parties make every effort to resolve all disputes
through mutual negotiations. If an agreement is not
reached through negotiations within 30 (thirty) days,
then any dispute, disagreement, or claim arising
from this Agreement or related documents and
obligations, whether related to its violation,
termination, invalidity, interpretation, or
reimbursement of legal expenses, will be settled in
the general jurisdiction courts.

Transact Pro has the right to unilaterally amend this
Agreement by informing the Merchant in a timely
manner if changes occur in the applicable legal
regulations or the rules of the International Card
Organization or if an internationally recognized
organization requests relevant amendment. Such
amendments come into effect immediately unless
the initiators of these amendments specify
otherwise. In such cases, the Agreement is amended
as necessary to comply with the legal requirements
or the rules of the International Card Organization.

Transact Pro has the right to unilaterally amend this
Agreement in other cases not mentioned in clause
8.5 by notifying the Merchant at least 90 (ninety)
days before the changes take effect. If the
amendments to the Agreement are based on
circumstances and reasons that are not within
Transact Pro's control but also do not fall under the
conditions mentioned in clause 8.5 of the

7.3.

7.4.

pasekmiy.

Prekybininkas turi teise nedelsdamas vienasaliskai
nutraukti Sutartj, informuodamas Transact Pro per
1 (vieng) darbo dieng, jei Transact Pro nevykdo
savo jsipareigojimy pagal Sig Sutartj arba jei buvo
pradétas Transact Pro likvidavimo, nemokumo ar
teisinés apsaugos procesas.

Tam tikros Susitarimo nuostatos lieka galioti iki
visi¢ko Saliy jsipareigojimy jvykdymo, jskaitant
galimy pretenzijy laikotarpiy pabaigg ir uZstato
graZinima.

KITOS NUOSTATOS

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

Sutarties skyriy antrastés pateikiamos tik dél
patogumo ir neturi jtakos Sutarties aiskinimui.

Si Sutartis yra parengta angly ir lietuviy kalba ir
pasiraSyta 2 (dviem) lygiaverte teisine galig
turingiais egzemplioriais, kiekvienai Saliai gaunant
po vieng Sutarties egzemplioriy.

I§ Sios Sutarties kylantiems Saliy teisiniams
santykiams taikomi Latvijos Respublikos jstatymai ir
Tarptautinés korteliy organizacijos taisyklés. Kilus
konfliktams, pirmenybé  teikiama Latvijos
Respublikos jstatymams.

Salys deda visas pastangas, kad visi gincai bity
iSspresti  abipusémis derybomis. Jei per 30
(trisdesimt) dieny derybomis nebus pasiektas
susitarimas, bet koks gincas, nesutarimas ar
reikalavimas, kylantis i$ Sios Sutarties ar susijusiy
dokumenty ir jsipareigojimy, susijes su jos
pazeidimu, nutraukimu, negaliojimu, aiskinimu ar
teisiniy iSlaidy atlyginimu, bus sprendziamas
bendrosios kompetencijos teismuose.

Transact Pro turi teise vienaSaliskai pakeisti Sig
Sutartj, laiku informuodama Prekybininka, jei
pasikeicia galiojantys teisés aktai ar Tarptautinés
korteliy organizacijos taisyklés arba jei tarptautiniu
mastu pripaZinta organizacija praso atitinkamo
pakeitimo. Tokie pakeitimai jsigalioja nedelsiant,
nebent Siy pakeitimy iniciatoriai nurodo kitaip.
Tokiais atvejais Susitarimas i$ dalies kei¢iamas, jei
reikia, kad baty laikomasi Tarptautinés korteliy
organizacijos teisiniy reikalavimy ar taisykliy.

Transact Pro turi teise vienaSaliSkai pakeisti Sig
Sutartj kitais 8.5 punkte nepaminétais atvejais,
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8.7.

8.8.

8.9.

Agreement, Transact Pro informs the Merchant of
the proposed changes at least 30 (thirty) days before
the changes take effect. If the Merchant does not
agree to the amendments, it must notify Transact
Pro in writing within the specified timeframe, and
unless the Parties agree otherwise, the Agreement is
considered terminated as of the day following the
expiration of the notice period mentioned in
Transact Pro's notification.

The Parties have the right to agree on changes to
the Agreement or its termination at any time in
writing.

This Agreement is binding on the legal successors of
the Parties' rights and obligations. The Merchant is
not entitled to transfer its rights and obligations
under this Agreement to third parties without prior
coordination with Transact Pro and Transact Pro's
consent. Transact Pro, by timely informing the
Merchant, may transfer its rights and obligations
under this Agreement to third parties in part related
to transaction data processing or other information
technology. In this case, Transact Pro's liability is
limited to the careful and proper selection of the
service provider (however, not with regard to third
parties that such a service provider may involve).

Transact Pro processes the personal and card data of
the Merchant's clients — cardholders, to the extent
reasonably necessary for providing the services
specified in this Agreement and in accordance with
the Merchant's instructions, if any. The Merchant
acknowledges that, for the purpose of providing the
services mentioned in this Agreement, Transact Pro
may need to provide personal and card data (i) to
payment processors, credit information and fraud
prevention services; (ii) to other individuals and
entities if such action is required by applicable laws
(including, without limitation, reporting obligations
established in other regulations); and (iii) to any
other individuals to whom Transact Pro may entrust
part of the service provision. The Merchant ensures
obtaining the necessary consent if required to allow
Transact Pro to process such data or ensures that it
is entitled to transfer personal data to Transact Pro.

8.7.

8.8.

8.9.

praneSdama apie tai Prekybininkui ne véliau kaip
prieS 90 (devyniasdesimt) dieny iki pakeitimy
jsigaliojimo. Jei Sutarties pakeitimai yra pagrjsti
aplinkybémis ir priezastimis, kuriy Transact Pro
negali kontroliuoti, bet taip pat neatitinka Sutarties
8.5 punkte nurodyty salygy, Transact Pro
informuoja Prekybininkg apie sitlomus pakeitimus
likus ne maziau kaip 30 (trisdesimt) dieny iki
pakeitimy jsigaliojimo. Jei Prekybininikas nesutinka
su pakeitimais, jis privalo apie tai rastu pranesti
Transact Pro per nurodyta laikotarpj ir, jei Salys
nesusitaria kitaip, Sutartis laikoma nutraukta kitg
dieng po to, kai pasibaigia Transact Pro pranesime
nurodytas jspéjimo laikotarpis.

Salys turi teise bet kuriuo metu rastu susitarti dél
Sutarties pakeitimy ar jos nutraukimo.

Sis Susitarimas yra privalomas Saliy teisiy ir pareigy
peréméjams. Prekybininkas neturi teisés perleisti
savo teisiy ir jsipareigojimy pagal Sig Sutart
trecCiosioms Salims i§ anksto nesuderines su
Transact Pro ir Transact Pro sutikimo. Transact Pro,
laiku informuodamas Pardavéjg, gali perleisti savo
teises ir pareigas pagal Sig Sutartj treCiosioms
Salims, iS dalies susijusias su sandoriy duomeny

apdorojimu ar kitomis informacinémis
technologijomis. Tokiu atveju Transact Pro
atsakomybé apsiriboja  kruopsciu ir tinkamu

paslaugy teikéjo pasirinkimu (tadiau ne treciyjy
Saliy, kurias toks paslaugy teikéjas gali jtraukti,
atzvilgiu).

Transact Pro tvarko Prekybininy klienty — korteliy
turétojy asmens ir korteliy duomenis tiek, kiek tai
pagrjstai bltina Sioje Sutartyje nurodytoms
paslaugoms  teikti, ir pagal Prekybininko
nurodymus, jei tokiy yra. Prekybininkas pripazjsta,
kad, siekiant teikti Sioje Sutartyje nurodytas
paslaugas, Transact Pro gali reikéti pateikti asmens
ir korteliy duomenis (i) mokeéjimy tvarkytojams,
kredito informacijg ir sukcéiavimo prevencijos
paslaugas; (ii) kitiems asmenims ir subjektams, jei

tokiy veiksmy reikalaujama pagal galiojancius
jstatymus  (jskaitant, be apribojimy, kituose
reglamentuose nustatytus ataskaity teikimo

jpareigojimus); ir (iii) visiems kitiems asmenims,
kuriems Transact Pro gali patiketi dalj paslaugos
teikimo. Prekybininkas uztikrina, kad baty gautas
reikiamas sutikimas, jei to reikia, kad Transact Pro
galéty tvarkyti tokius duomenis, arba uztikrina, kad
jis turi teise perduoti asmens duomenis Transact
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Pro.

SIA Transact Pro

Reg.No. 41503033127

represented by

Head of the Board Maksims Jarosevskis and
Member of the Board Andrejs Kapics

acting on the basis of the Articles of Association
(hereinafter — Transact Pro)

Mazeikiy autobusy parkas, UAB

Reg.No. 166552032

represented by

CEO

Edvardas Milevicius

acting on the basis of the Articles of Association
(hereinafter — the Merchant)

SIA Transact Pro

Reg. Nr. 41503033127

atstovaujama

valdybos pirmininkas Maksims Jarosevski ir valdybos narys
Andrejs Kapics

veikdamai pagal bendrovés jstatus,

(toliau — Transact Pro)

Mazeikiy autobusy parkas, UAB
Reg.Nr. 166552032
atstovaujama

Direktoriaus

Edvardo Mileviciaus

veiktis pagal bendrovés jstatus
(toliau — Prekybininkas)

ENGLISH VERSION OF ANNEX

ANNEX No. 1




Docusign Envelope ID: 8C6408DB-1F4C-4933-91F8-5DB215C5BAA9

TO PAYMENT CARD ACQUIRING AND PAYMENT PROCESSING SERVICE AGREEMENT
No. 20241216-01

Commission Fees and Other Payments:

The total amount of commission fees that the Merchant pays to Transact Pro is influenced by various elements related to the

services provided by the Merchant within the specified time frame.

per 1 month

POS TERMINAL TYPE: BSA 8POS (Q20)
POS TERMINAL ID (TID) No.

Service descriptions and fees Price, EUR
POS connection / per 1 pcs. (activation) EUR 0.00
Payment application and transacion delivery / per 1 application, EUR 10.00

Card payment acceptance

2.1 % of payment amount (not less than EUR 0.02)

(Applied to each Chargeback (1% and 2"), pre-arbitration and Representment)

Approved Transaction Processing Fee per each transaction EUR 0.04
Declined Transaction Processing Fee EUR 0.00
Refund Processing Fee EUR 0.00
Retrieval Request handling fee EUR 0.00
Chargeback fee EUR 20.00

Might be additional fees based on ICO regulations:
Visa Unsecure Keyed Fraud Chargeback fee
MasterCard Dispute Administration fee (DAF)

In accordance with ICO rules and tarriffs:
EUR 12.00
EUR 15 (the 1st Chargeback)
EUR 30.00 (the 2nd Chargeback)
(or other in accordance with the current Rules of MasterCard)

Wire Fee (to you bank account for each settlement)

EUR 1.50

Opening, maintenance, and disbursement of payment or card
accounts

In accordance with Transact Pro's standard price list for the
respective service

Other fees (by separate agreement)

In accordance with Transact Pro's standard price list for the
respective service

Card transaction currency

EUR

Accounting Period

Each day

Within 4 days. If the payment date falls on a holiday or weekend

Payout in the Republic of Latvia, the disbursement of transaction
amounts to the Merchant will be made on the next business day.
Security deposit 0% of card payment amount

Types of Merchant's Commercial Activities

(Goods / services for which payment card acceptance is
approved under the Agreement)

Account to receive transfers from payment card transactions

Bank Name: SEB bankas
Account number: LT707044060008069238
Bank code:70440
SWIFT code (BIC): CBVILT2XXXX

Transact Pro

The Merchant

47650698D54444F ..

M.Jarosevskis, Head of the Boar DocuSigned by:

T7988C3IFH4AEIF4B9—

A.Kapics, Member of the Borad

CEO Edvardas Milevicius
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MOKEJIMO KORTELIY APTARNAVIMAS IR MOKEJIMY APDOROJIMO PASLAUGOS SUTARTIS
NR. 20241216-01

Komisiniai mokesciai ir kiti mokéjimai:

Bendrai komisiniy mokesciy, kuriuos Pardavéjas moka "Transact Pro", sumai jtakos turi jvairls elementai, susije su Pardavéjo

per nurodyta laikg suteiktomis paslaugomis.

mokeéijmo aplikacijg per 1 mén.

POS TERMINALO TIPAS: BSA 8POS (Q20)
POS TERMINALO ID (TID) NR.

Paslaugy aprasymai ir mokesciai Kaina, Eur
POS pajungimo mokestis uz 1 vnt. (aktyvacija) 0,00 Eur
Mokeéjimo aplikacijos ir transakcijy pristatymo mokestis / uz 1 10,00 Eur

Mokéjimo kortele priemimas

2.1 % nuo mokéjimo sumos (ne maziau kaip 0,02 Eur)

Patvirtintas operacijy apdorojimo mokestis, uZ kiekvieng

patvirtinimo ir atstovavimui)

.. 0,04 Eur
transakcijg
Atmestos operacijos apdorojimo mokestis 0,00 Eur
Grazinimo apdorojimo mokestis 0,00 Eur
Paieskos uzklausos tvarkymo mokestis 0,00 Eur
LéSy GraZinimo mokestis (“Chargeback”)
(Taikoma kiekvienam "Chargeback" (1-ajam ir 2-ajam), iki spekuliacijos 20,00 Eur

Gali bati taikomi papildomi mokesciai pagal ICO taisykles:
"Visa Unsecure Keyed Fraud" grazinimo mokestis
"MasterCard" gin¢y administravimo mokestis (DAF)

Pagal ICO taisykles ir tarrifus:
12,00 Eur
15 Eur (1-asis grazinimas)
30,00 Eur (2-asis grazinimas)
(arba kitaip pagal galiojancias ICO taisykles)

Perlaidos (j jisy banko sgskaitg, uz kiekvieng atsiskaityma)

1,50 Eur

Mokéjimo korteliy ar saskaity atidarymas, priezilra ir

iSmokéjimas

Pagal "Transact Pro" standartinj atitinkamos paslaugos kainorastj

Kiti mokesciai (pagal atskirg susitarimg)

Pagal "Transact Pro" standartinj atitinkamos paslaugos kainorastj

Operacijy valiuta, korteliy atsiskaitymams

Eur

Lésy apskaitymo daznumas

Kiekvieng dieng

Per 4 dienas. Jei mokéjimo data latvijos Respublikoje sutampa su

ISmokéjimas Sventine diena arba savaitgaliu, operacijos sumos Pardaveéjui bus
iSmokeétos kitg Transact Pro darbo diena.
UZstatas 0% nuo mokéjimo kortele sumos

Prekybininko komercinés veiklos rasys

(Prekés / paslaugos, kuriy mokéjimo korteliy priémimas yra
patvirtintas pagal Sutartj)

Saskaita pervedimams gauti i$ korteliy tranaskcijy atsiskaitymy

Banko pavadinimas: SEB bankas
Saskaitos numeris: LT707044060008069238
Banko kodas: 70440
SWIFT kodas (BIC): CBVILT2XXXX

Transact Pro

(— DocuSigned by:

Prekybininkas

Lun 60608D54444F

Valdybos pirmininkas M.Jarosevslkis

DocuSigned by:

Andrejs Kapica

7988C37E4C3E4ARO .

A .Kapics, Valdybos narys

Direktorius Edvardas Milevicius
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